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Annotation: This study explores the field of phraseology, focusing on fixed
expressions such as idioms, collocations, proverbs, and phrasal verbs that play a
vital role in language structure and communication. It examines the theoretical
foundations of phraseology, the classification of phraseological units, and their
significance in linguistic studies. The research highlights the cultural and semantic
complexities of these expressions, emphasizing their importance in language
teaching, translation, and lexicography. Additionally, it addresses the challenges
posed by phraseological analysis, including cultural specificity and semantic
opacity. The paper concludes with an overview of how the evolving nature of
language, influenced by digital communication, shapes modern phraseology. This
research contributes to a deeper understanding of language’s richness and the role
of fixed expressions in effective communication.
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INTRODUCTION
Phraseology is the study of fixed expressions or multi-word units in language that
occur together as a set or customary combination. These units include idioms,
collocations, proverbs, and fixed phrases that hold a specific meaning beyond the
literal sense of their individual words. Phraseology plays an important role in the
fluency and richness of language, allowing speakers to express ideas more
efficiently and effectively. Despite their ubiquity, phraseological units pose
significant challenges for linguists and language learners due to their idiomatic
nature, cultural context, and structural properties.
1. Definition and Types of Phraseological Units
Phraseological units are commonly classified into several categories based on their
syntactic and semantic properties:
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Idioms: These are expressions where the meaning cannot be deduced from the
individual meanings of the words. For example, “to kick the bucket” means “to
die,” which is entirely different from the literal meanings of the words.
Collocations: These are habitual combinations of words that occur together in
specific contexts, such as “make a decision” or “take a break.” While not as opaque
as idioms, collocations are fixed in terms of word combinations.

Proverbs and sayings: Fixed expressions conveying traditional wisdom, such as
“Actions speak louder than words” or “The early bird catches the worm.”

Phrasal verbs: These are combinations of verbs and prepositions or adverbs that
form new meanings, like “give up” or “turn on.”

2. Importance of phraseology in language use

Phraseological units contribute to the richness and expressiveness of language.
They serve several important functions:

Expressing complex ideas: Pus allow speakers to convey complex or abstract
concepts in a concise manner.

Cultural significance: Many phraseological expressions are deeply embedded in
the culture and history of the language community, reflecting social values and
collective experiences.

Enhancing fluency: Mastery of phraseological units is essential for achieving
fluency in any language, as they are commonly used in both spoken and written
communication,

Stylistic variety: Pus offer stylistic variation, enabling speakers and writers to
choose expressions that are more colorful or effective in a given context.

3. Challenges in phraseology

Despite their importance, there are several challenges associated with phraseology:
Cultural specificity: Many PUs are culturally bound, and their meanings may not
be easily transferable to other languages or cultures. This makes them difficult to
translate accurately.

Semantic opacity: The meanings of idioms and other phraseological units are often
non-literal, making them hard to understand without prior knowledge or context.
Variability: Some phraseological units allow for modification or variation, which
adds complexity to their study. For instance, variations in idioms can occur based
on regional dialects or stylistic choices.

Dynamic nature: New phraseological expressions emerge constantly, especially in
the digital age, where slang and new cultural expressions evolve rapidly.

4. Phraseology in language teaching and lexicography
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For language learners, understanding and using phraseological units correctly is
crucial for achieving native-like fluency. Teachers emphasize learning idiomatic
expressions, collocations, and proverbs to enrich students’ vocabulary and improve
their communicative skills. In lexicography, compiling dictionaries of
phraseological units is a key task, as these units represent significant portions of
everyday language use.
5. The role of technology in phraseology
The digital age has had a significant impact on the development of phraseology.
Internet slang, memes, hashtags, and new expressions that emerge in social media
contribute to the evolving landscape of phraseology.
These dynamic, often playful expressions, such as “LOL” (laugh out loud) or
“FOMO” (fear of missing out), are examples of how modern communication
continues to shape phraseological units.

Relevance of the research
The study of phraseology is highly relevant in the context of modern linguistics, as
it offers a deeper understanding of how fixed expressions, such as idioms,
collocations, and proverbs, shape communication and contribute to the richness of
language. In today’s globalized and interconnected world, the ability to understand
and use phraseological units is essential for effective cross-cultural
communication, particularly in the fields of language education, translation, and
lexicography.
Moreover, the rapid evolution of language, especially with the influence of digital
communication and social media, introduces new challenges and opportunities in
the study of phraseology. New idioms, slang, and internet expressions continue to
emerge, reflecting shifts in culture, technology, and society. Therefore, exploring
the dynamic nature of phraseological units is crucial for linguists, language
educators, and translators to keep up with language changes and ensure accurate
and contextually appropriate communication.
Additionally, understanding the role of phraseology in language learning is critical
for developing effective teaching methods that promote fluency and cultural
competence. As phraseological units often carry meanings beyond their literal
interpretations, research in this area can enhance learners’ comprehension and use
of language in various social and professional contexts. Thus, the research into
phraseology is indispensable for understanding the complexities of language and
improving practical language skills.
Conclusion
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Phraseology is a fundamental area of linguistic study that enhances our
understanding of how language works and how speakers use fixed expressions to
communicate efficiently. Despite the challenges it presents, including cultural
specificity, semantic opacity, and variability, phraseological units are an essential
part of language proficiency. Continued research in this field, particularly in the
context of language learning, translation, and digital communication, is vital for
understanding how language evolves and adapts in different cultural and
technological environments.
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